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查緝困境及精進作為

The Difficulty of Investigation and the 
Improvement Measures Regarding the Cases of 
Taiwanese Nationals Moving to Cambodia for 

Work but Falling Victim to Human Trafficking 
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主講人 

履歷 

臺灣臺北地方檢察署檢察官 
張雯芳

學歷 

現職 

經歷 

東吳大學法律系 

臺灣臺北地方檢察署打擊民生犯罪專組檢察官 

東吳大學法律系畢業，曾任中華民國律師執業 7 年，現任臺灣臺

北地方檢察署打擊民生犯罪專組檢察官，指揮偵辦國內首起國人

赴柬埔寨從事詐欺工作遭人口販運案件，引起各界關注。 

CV of 

Speaker 
Ms. Wen-Fang Chang 
Taiwan Taipei District Prosecutors Office, Prosecutor 

Education 

Current 

Position 

Experience 

The Law Department of Soochow University 

Taiwan Taipei District Prosecutors Office, 

Prosecutor 

Ms. Wen-Fang Chang graduated from the Law Department of 

Soochow University, practicing law for 7 years in the Republic of 

China (Taiwan). She currently assumes the role of Prosecutor in 

Special Team for Combating Crimes Against the Public at the Taipei 

District Prosecutors Office. She oversees the investigation and 

prosecution of the first domestic case involving Taiwanese 

individuals being trafficked to Cambodia for fraudulent activities, 

which has attracted significant attention from various sectors. 
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▪詐欺暨人口販運集團運作
▪從跨境詐欺集團到跨境人口販運
▪人流處置

▪偵辦方向及困境

▪法律適用問題

▪結語

3

▪ How fraud and human trafficking rings work
▪ From transnational fraud rings to transnational 

human trafficking
▪ Flow of people and treatment

▪ Investigation leads and challenges

▪ Legal applicability issues

▪ Conclusion

4
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Manpower needs
 

(call centers, money-

laundering control rooms)

地點 跨境詐欺集團 技術

金主 人力需求 詐騙對象

7

Low risk High profit Lighter penalty

Location
Transnational fraud 

rings
Technology

Fund providers Targets of fraud

Government 
effectiveness

Quality Internet

Item 4, Article 339 of 
the Criminal Code

Sentence: between 1 
to 7 years

Use of the Internet

Crimes committed 
overseas

Fake website

Translation 
software

Chinese

Malaysian Chinese

Others?

US Dollars

Overseas

8
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( )

9

Fraud call centers in Cambodia → Human smugglers in Cambodia
→ Human smugglers in Taiwan

Fraud call centers in Cambodia→ Human smugglers in Taiwan

Fraud call centers in Cambodia→ Recruitment by HR
department

Fraud call centers in Cambodia→ Fraud rings in Taiwan 
(transnational collaboration)

10
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( ) ( )

自願 人力需求 非自願

年輕人
(網路、社群)

中文需求
(會英文更好)

外在環境因素

11

Brokers 
(fraud rings)

Brokers
(human smugglers)

HR department of 
fraud rings

In-house 
recruitment

Voluntary Manpower needs Non-voluntary

Young people
(The Internet, social 

media)

Required to speak
Chinese

(English capability 
preferred)

External factors The pandemic brought 
challenges to the flow of people

Government crackdown

12
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( )

社會邊緣者 非自願人力 親友

成本低
避免黑吃黑、
同業競爭風險

易控制

13

Information 
asymmetry

Difficult to rescue
victims and 

conduct 
investigations

(overseas)

Re-sale

Marginalized people
Non-voluntary 

manpower
Family and friends

Low cost
Avoid being double-

crossed
or competition

Easy to control

Being defrauded, forced to 
work at HR and recruit family 

and friends

Low pay or no pay
Being defrauded to 

Cambodia: zero cost

High levels of debt, criminal 
cases, the pandemic, 

unemployment, failure of 
family and other support 

systems

The outside world doesn’t 
know the situation within → 
Easy to trick people into the 

ring

It’s difficult to access 
information from the outside 

world → Hard to escape

Re-sell to other rings when 
problems occur

Avoid investigation while 
making a profit

No background, connection, 
or experience

Unwilling to face debt or 
criminal charges

14
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刑事局國際科
報請指揮偵辦
(被害人5人回
國報案)

海外被害人
提供被害資訊

第2波執行(搜索、拘提)

起訴
(已回國或證據明確之
被害人22名)

刑事局新
聞發布

第1波執行(拘提) 追加起訴
(後續回國之
被害人29名)

調查局中機站
報請指揮偵辦
(鎖定海外機房)

本訴判決
追加訴續審

15

• 統計被害者共88人
• 犯罪所得近新臺幣1500萬元

International 
Criminal Affairs 
Division of CIB 
initiated an 
investigation (5 
victims reported 
the crime after 
returning Taiwan)

Victims overseas 
provided 

information of 
the crimes

Second wave of actions 
(search and arrests)

Prosecution
(Victims that returned or 
whose cases have clear 
evidence: 22 people)

CIB press 
release

First wave of actions 
(arrests)

Ancillary prosecutions
(Victims returned after the 
investigations started: 29 

people)

Central Mobile 
Station of MJIB 
initiated an 
investigation
(targeting call 
centers overseas)

Judgement of the 
principal action
with ancillary 
proceedings

16

• Total victims: 88 people
• Criminal proceeds: appx. 

NT$15 million
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▪ 招募
海外高薪工作、
辦貸款、拍A片

辦護照、機票
第㇐次出國
代領、保管

核酸檢測
入住指定旅館
等待出國

送機
確保登機出境

17

▪ Recruitment

high-paying jobs overseas, 

applying for loans, shooting 

pornography

Preparing passports 
and plane tickets

First-time leaving the 
country

Papers picked up/held 
by other people

PCR testing

Check-in at 

designated hotels

awaiting departure

Send-off
making sure that the 
victim boarded the 

plane

18
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賣至柬埔寨各詐騙園區
園區內多棟建築物
同棟建築物內有多間詐騙公司

限制行動自由
以沒收護照、出入管制、電擊、
毆打、關小黑屋作為控制手段

強迫從事詐欺工作淪為豬仔
以翻譯軟體詐騙歐美人士
(感情詐騙+投資詐騙)

19

Sold to “scam parks” across Cambodia
multiple buildings within one location
multiple scamming companies within the same 
building

Restriction to mobility and freedom
controlling victims by confiscating their 
passports, restricting access/personal freedom, 
electric shock, beating, and locking people up

Forced to commit fraud
scamming people in the US and Europe using 
translation software
(romance scam + investment scam)

20
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22

Work agreement
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24

Exchanges between ring 
members
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26

Exchanges between ring 
member and the victim
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27

• 88

• 1500

28

• Total victims: 88 people

• Criminal proceeds: appx. 
NT$15 million
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國內

人蛇集團

(騙人出國)

海外

詐欺機房

(從事網路詐
欺工作)

31

Domestic

human 
smugglers 

(tricking 
people to leave 

the country)

Overseas

call centers

(committing 
Internet 
fraud)

Transnational 
fraud and 

human 
trafficking 

rings

Challenge of the 
investigations

Focus of the 
investigations

32
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尚未歸國被害人大多僅有求救訊息、家屬報案紀錄

柬埔寨無駐外館處—駐胡志明市台北經濟文化辦事處兼轄

柬埔寨當地局勢

國際局勢

33

There are only messages for help and reports by family members for victims 
that remain trapped

There is no representative office of Taiwan in Cambodia - Taipei 
Economic and Cultural Office in Ho Chi Minh City (dual accreditation)

Local situation in Cambodia

International situation

34
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•

•

•

35

• Which building? 

• Which level? 

• Which room? 

36
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39

• 339-4 I

• 296-1 I

• 297 I

• 302 I

 

• 32 I 

• 32 II

• 2 II
( )

 

• 3 I  

• 3 I

112 5 19
112 6 14

40

Criminal Code

• §339-4 I Offense by 
three or more persons 
(aggravated fraud) 

• §296-1 I A person who 
trades in or mortgages 
humans 

• §297 I Fraudulently 
causes another to leave 
the territory of the 
Republic of China

• §302 I A person who 
without authority takes 
another into custody 

Human Trafficking 
Prevention Act 

• (Before amendment) 
§32 I Anyone using 
unlawful means against 
another person’ s will 
to labor

• (Before amendment) 
§32 II Anyone using 
such means as debt 
bondage or the abuse 
of another person’ s 
helplessness to subject 
him/her to labor 

• (Before amendment) §2 
II  Offenses of human 
trafficking

Organized Crime 
Prevention Act  

• §3 I (first half) The 
person initiating, 
hosting, controlling or 
directing a criminal 
organization

• §3 I (second half) a 
participant of such 
criminal organization

Amendment of Human Trafficking 
Prevention Act
Passed by the Legislative Yuan on May 
19, 2023
Released by the President on June 14, 
2023
Will be implemented per date set by 
the Executive Yuan
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⚫

33
(處罰人流處置行為)根本未開始工作？

31
(新增處罰使人從事依我國法律有刑罰
規定之行為)

每月800至1000美金報
酬(底薪)？

42

⚫ Labor to which pay is not commensurate with the work duty?

§33 Human Trafficking Prevention Act after 
amendment

(Punishment for facilitating the flow of people 
and treatment)

When the work hasn’t even 
started

§31 Human Trafficking Prevention Act after 
amendment

(Added punishment for making another person to 
commit offenses punishable under ROC laws)

$800 to 1000 payment 
(basic salary)
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31

• Ⅰ以強暴、脅迫、恐嚇、拘禁、監控、
藥劑、詐術、催眠術或其他相類之方
法，使人從事勞動與報酬顯不相當之
工作或實行
者，處一年以上七年以下有期徒

刑，得併科新臺幣五百萬元以下罰金

• Ⅱ利用不當債務約束、他人不能、不
知或難以求助之處境、扣留重要身分
證明文件，使人從事勞動與報酬顯不
相當之工作或實行

者，處三年以下有期徒刑，
得併科新臺幣一百萬元以下罰金。

33

• 意圖剝削，以強暴、脅迫、恐嚇、拘
禁、監控、藥劑、催眠術、詐術、不
當債務約束、利用他人不能、不知或
難以求助之處境或其他相類之方法

，處五年以下有期徒刑，得併科
新臺幣三百萬元以下罰金。

44

§31 Human Trafficking Prevention Act after 
amendment

• Ⅰ Anyone using such means as force, threat, 
intimidation, confinement, monitoring, drugs, 
fraud, hypnosis, or other means against another 
person’ s will to labor to which pay is not 
commensurate with the work duty or commit 
offenses punishable under ROC laws, shall be 
sentenced to imprisonment over one year and 
under seven years, and may also be fined up to 
NT$5 million.

• Ⅱ Anyone using such means as debt bondage, the 
abuse of another person’ s inability, ignorance, or 
helplessness, or withholding important 
identification documents to labor to which pay is 
not commensurate with the work duty or commit 
offenses punishable under ROC laws, shall be 
sentenced to imprisonment under three years, 
and may also be fined up to NT$1 million.

§33 Human Trafficking Prevention Act after 
amendment

• Anyone using such means as force, threat, 
intimidation, confinement, monitoring, drugs, 
fraud, hypnosis, debt bondage or another person 
’ s inability, ignorance, or helplessness, or other 
means to recruit, trade, take into bondage, 
transport, deliver, receive, harbor, hide, 
broker another person for exploitation shall be 
sentenced to imprisonment  under five years, and 
may also be fined up to NT$3 million.
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在境外剝奪被害人行動自由、三人以上共犯詐欺取財未遂、違反人口販運防制法第32
條第1項、第2項之罪部分：被告李振豪等9人就本案起訴範圍之被害人均構成買賣人
口犯行，經本院認定如上，則被告李○振豪等人既然是

，遑論還與被害
人因受到買受人實力支配所為之犯行有犯意聯絡與行為分擔。是以，

。從而，檢察官主張
被告李振豪等9人另涉犯剝奪他人行動自由、三人以上共犯詐欺取財未遂、違反人口
販運防制法第32條第1項、第2項之罪云云，並非有據。

買賣質押人口與人口販運罪(勞動力剝削)、詐欺罪間之關係

46

No. 15 Judgment of Major Proceeding of Taipei District Court 2022:
On charges of failed attempt to deprive the victim’s mobility and freedom overseas, failed attempt to defraud for
profit by three or more people, and violations of items 1 and 2 of Article 32 of the Human Trafficking Prevention
Act: If this court recognizes that the acts of the 9 defendants including Chen-hao Lee, within the scope of
prosecution of this case, constitute the offense of trade in humans. The defendants, Chen-hao Lee et al, with the
intent of selling the victims to the buyers, transferred the victims to where under the control of the buyers,
afterward, any treatment of the victims by the buyers are beyond the care or control of the sellers. Therefore,
if the buyers commit criminal offenses to the victims under their control, there is no ground to regard that
the sellers i.e. Defendants of this case communicated the criminal intent and participated in the conduct of
the buyers, let alone the criminal intent and participation in the conduct of the victims while under the control of
the buyers. Therefore, this court cannot decide that the defendants Lee et al traded the victims while deciding
that the defendants Lee et al are the accomplice to the buyers in Cambodia in deprivation of the victim’s
mobility and freedom and violations of items 1 and 2 of Article 32 of the Human Trafficking Prevention Act.
It's even more far fetched to decide that the defendants Lee et al, the victims of this case, and buyers in
Cambodia are all participants of aggravated fraud, defrauding for profit by three or more people. Therefore,
the prosecutor’s claim that the 9 defendants including Chen-hao Lee are involved in depriving the victim’s mobility
and freedom overseas, failed attempt to defraud for profit by three or more people, and violations of items 1 and 2
of Article 32 of the Human Trafficking Prevention Act are not well-grounded.

Relationship between trading and taking people into bondage and 
human trafficking (forced labor), and fraud charges
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識詐       宣導教育   
堵詐         電信網路
阻詐           贓款流向
懲詐             偵查打擊

Identifying fraud       Education 
and awareness campaign  

Blocking fraud         
Telecommunication and Internet 

service providers
Stopping fraud

Tracing the flows of illicit proceeds
Punishing fraud

Investigation and crime busting
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NGO
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疫情後跨國人口販運新興態勢及對策

(東協國家網路詐騙及賭場工作販運案例分享) 
The Emerging State of Transnational Human 

Trafficking after the Epidemic and the 
Countermeasures (with case study analysis of 

trafficking from ASEAN countries to scam 
online operations and work in casinos) 

117
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Speaker 

Ms. Hanh Dang  

Country Manager (Vietnam),  

ASEAN-Australia Counter Trafficking, Vietnam 



主講人 

履歷 

東協－澳洲防制人口販運計畫越南辦公室執行長 
Ms. Hanh Dang 

學歷 

現職 

經歷 

美國南哥倫比亞大學 企業管理碩士（2009－2011） 

越南河內外貿大學 經濟學學士（1996－2000） 

越南河內國家大學 英文學士（1991－1995） 

東協－澳洲防制人口販運計畫越南辦公室執行長 

東協-澳洲防制人口販運計畫駐越南河內的國家經理 （2019/01

－至今） 

東協-澳洲防制人口販運計畫駐越南河內的協調員（2013/10－

2018/12） 

聯合國跨機構人口販運專案越南辦事處的國家計畫專員

（2012/06－2013/09） 

亞洲基金會駐越南河內計畫專員（防治人口販運及婦女賦專案）

（2004/08－2012/05） 

聯合國聯合青年計畫 國家志工/專案專員（聯合國駐地協調員辦

公室）（2004） 

防制人口販運計畫專員，與魁北克樂施會合作（2003－2004） 

於越南河內，擔任國際培幼會（Plan International）的協調與行政

人員（1997－2003） 
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CV of 
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ASEAN-Australia Counter Trafficking, Vietnam, 
Country Manager (Vietnam) 

Education 

Current 

Position 

Experience 

Master of Business Administration, Columbia Southern University, 

USA (2009-2011) 

Bachelor of Arts in Economics, Hanoi Foreign Trade University, 

Hanoi, Vietnam (1996-2000) 

Bachelor of Arts in English, Hanoi National University, Hanoi, 

Vietnam (1991-1995) 

ASEAN-Australia Counter Trafficking, Vietnam 

Country Manager (Vietnam) 

01/2019 to date: Country Manager, the ASEAN-Australia Counter 

Trafficking (successor program of AAPTIP), Hanoi, Vietnam. 

10/2013 to 12/2018: Country Program Coordinator, the Australia-

Asia Program to Combat Trafficking in Persons (AAPTIP), Hanoi, 

Vietnam. 

6/2012 to 9/2013: National Project Officer, UN Inter-agency Project 

on Human Trafficking (UNIAP) Vietnam Office, Hanoi, Vietnam. 

8/2004 - 5/2012: Program Officer (Counter Trafficking and Women’s 

Empowerment Program), The Asia Foundation, Hanoi, Vietnam. 

2004: UN National Volunteer/Program Officer, joint UN Youth 

Program, (based at the UN Residence Coordination Office,) Hanoi, 

Vietnam. 

2003-2004: Project Officer, Anti-human Trafficking Program, Oxfam 

Quebec, Hanoi, Vietnam. 

1997-2003: Communication and Administration Officer, Plan 

International in Vietnam, Hanoi, Vietnam. 
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與談人 

履歷 

比利時聯邦移民局人口販運組聯絡官 
Ms. Stefanie Defoer 

學歷 

現職 

經歷 

根特大學 犯罪學碩士 

比利時聯邦移民局人口販運組聯絡官 

我現在已在比利時移民局工作了 20 年。 

比利時移民局負責執行 1980 年 12 月 15 日的法條和 1981 年 10

月 8 日皇家法令，這些法條及法規定了外國人進入國境、居留、

定居和驅逐。我在人口販運組擔任聯絡官，更具體地，是針對弱

勢群體，一種為適用法律所規定的無監護人的未成年人，另一種

則適用於人口販運和走私受害者的特殊程序。 

移民局是合作夥伴鏈條中的一個環節（包括警察、社會檢查機構、

檢察官辦公室的法官、經認證的專門中心），為防制人口販運和

走私提供多項學科貢獻。而共同目標就是防制人口販運和走私網

絡，以及為了保護受害者。 

我每天都會處理這些受害者的案件，負責根據法律去發放居留文

件給人口販運及某些加重情節的人口走私類型的受害者。 
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CV of 

Commentator 

Ms. Stefanie Defoer 
Department for International Protection 
Immigration Office in Belgium, Attaché 

Education 

Current 

Position 

Experience 

Master in Criminological sciences, University of Ghent 

Department for International Protection, Immigration Office in 

Belgium Attaché 

I have been working for the Belgian Immigration Office for 20 years 

now. The Belgian Immigration Office ensures that the law of 15 

December 1980 and the Royal Decree of 8 October 1981 on the entry 

to the territory, residence, establishment and removal of foreigners are 

applied. I work as an attaché at the Department for international 

protection, more specifically for the vulnerable unit, who applies the 

specific procedures, as provided for by law, concerning 

unaccompanied minors on the one hand and the victims of human 

trafficking and smuggling on the other hand. The Immigration Office 

is one of the links in the chain of partners (police, social inspectorate, 

magistrates of the public prosecutor's office, accredited specialised 

centres) that provide a multidisciplinary contribution to the fight 

against human trafficking and smuggling. The common objective is, 

on the one hand, to fight against human trafficking and smuggling 

networks and, on the other hand, to protect the victims. Each day I 

handle the files of those victims and I’m responsible for issuing 

residence documents to those victims of human trafficking and certain 

aggravated forms of human smuggling in accordance with the law. 
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與談人 

履歷 

美國在台協會國土安全調查署調查主管 
Mr. Brian E. Sherota 

簡歷 2021 年 8 月，美國國土安全部國土安全調查署駐臺北辦公室(HSI 

Taipei)主管盛偉安(Brian Sherota)來臺就職，此為國土安全部國土

安全調查署派駐於海外之第 86 處國際辦公室，渠亦為臺北辦公

室首任調查主管，主責跨國犯罪調查活動及與臺灣各執法機關之

協 調聯繫事宜。在渠現任職務前，盛偉安先生曾任職於國土安

全調查署邁阿密辦公室，並擔任調查服務組 主管，主責管理邁

阿密國際機場之邊境執法安全特遣隊事宜，同時於 2011 年至

2017 年期間，於國土安全調查署總部擔任多項關鍵職位，包括

執行副處長之代理參謀長、執行副處長之副參謀長、國際警察協

會首任國土安全調查署研究員、美國眾議院國會研究員。另於擔

任國土安全調查署國際行動處主管期間，負責國土安全調查署駐

歐洲各國辦公室之行 動合作計畫及協調聯繫事項。盛偉安先生

執法生涯正式於 2003 年 3 月展開，渠首先任職於南卡羅來納州

哥倫比亞調查辦公室，負責跨國毒品及違禁品走私、兒童剝削、

幫派/暴力犯罪和人口走私/販運等調查工作。盛偉安先生 2000 年

畢業於喬治亞大學，獲得工商管理學士學位 
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CV of 

Commentator 

Mr. Brian E. Sherota 
Homeland Security Investigations, American Institute in 
Taiwan, Supervisory Special Agent 

Biography In August 2021, Supervisory Special Agent Brian E. Sherota arrived 

in Taiwan marking the opening of Homeland Security Investigations’ 

(HSI) 86th international office. As the HSI Supervisory Special Agent 

in Taipei, Taiwan, Mr. Sherota manages all HSI investigative 

activities and liaison responsibilities for Taiwan. Prior to arriving in 

Taipei, Mr. Sherota was assigned to HSI Miami where he managed a 

Border Enforcement Security Task Force (BEST) stationed at Miami 

International Airport and served as the Investigative Services Group 

Supervisor. From 2011 to 2017, Mr. Sherota served in several key 

positions at HSI Headquarters in Washington, DC to include acting 

Chief of Staff to the HSI Executive Associate Director (EAD); 

Deputy Chief of Staff to the HSI EAD; inaugural HSI Fellow to the 

International Association of Chiefs of Police; Congressional Fellow – 

U.S. House of Representatives and as an Operations Manager within 

HSI’s International Operations Division supporting HSI Attaché 

offices across Europe. Mr. Sherota began his career as a Special Agent 

in March 2003, assigned to the Office of Investigations in Columbia, 

South Carolina where he conducted investigations related to 

transnational narcotics and contraband smuggling, child exploitation, 

gangs/violent crime, and human trafficking/human smuggling. In 

2000, Mr. Sherota graduated from The University of Georgia earning 

a Bachelor of Business Administration degree. 

147



交通方式

財團法人張榮發基金會國際會議中心

地址：台北市中正區中山南路 11 號 

張榮發基金會國際會議中心位於中山南路，正對凱達格蘭大道，緊鄰台大醫院

及自由廣場(中正紀念堂)，距離台大醫院捷運站步行約 5 分鐘，至台北車站車

程為 5 分鐘。 

開車 (備有地下停車場，可供中小型汽車停放) 

‧ 中山高速公路→建國北路→下高架橋→仁愛路→景福門前

‧ 中正橋→重慶南路→總統府→凱達格蘭大道→信義路

‧ 忠孝橋→忠孝西路右轉→中山南路→信義路

‧ 台北橋→民權西路→中山北路二段→中山南路→信義路

捷運

‧ 搭乘捷運淡水信義線

至「台大醫院」站 2 號出口下車

(步行時間約 5 分鐘左右)

‧ 搭乘捷運淡水信義線或松山新店線

至「中正紀念堂」站 5 號或 6 號出口下車

(步行時間約 10 分鐘左右)

公車

‧ 搭乘 37、249、261、270、621、630、651、仁愛幹線公車

於「仁愛中山路口」下車

‧ 搭乘 0 東、20、22、38、88、204、588、607、1503 公車

於「中正紀念堂」下車

‧ 搭乘 15、208 公車

於「景福門」下車
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Location and Directions 

CHANG YUNG-FA FOUNDATION International Convention Center 
Address: No.11, Zhongshan S. Rd., Taipei City 10048, Taiwan (R.O.C.) 

CHANG YUNG-FA FOUNDATION International Convention Center is located on 
Zhongshan South Road. The building faces the Ketagalan Boulevard and is close to the 
National Taiwan University Hospital and Liberty Square (Chiang Kai-shek Memorial 
Hall). It is a 5min walk from MRT National Taiwan University Hospital Station and a 
5min drive from Taipei Main Station. 

By Car (our underground parking lot offers parking for small and medium automobiles) 
‧ Zhongshan Freeway → Jianguo N. Rd. → exit viaduct → Renai Rd. → front of

Jingfu Gate
‧ Zhongzheng Bridge → Chongqing S. Rd. → Presidential Office Building →

Ketagalan Boulevard → Xinyi Rd.
‧ Zhongxiao Bridge → turn right at Zhongxiao W. Rd. → Zhongshan S. Rd. → Xinyi

Rd.
‧ Taipei Bridge → Minquan W. Rd. → Sec. 2, Zhongshan N. Rd. → Zhongshan S.

Rd. → Xinyi Rd.
By MRT 
‧ Take line 2 to National Taiwan University Hospital Station and walk one block

south to Sec 1, Renai Road (also called 3rd Blvd). This walk takes approximately
five minutes.

‧ Take line 2, or 3 to the CKS Memorial Hall Station, then across the CKS Memorial
Hall to Sec 1, Xinyi Road (also called 2nd Blvd). This walk takes approximately
ten minutes.

By Bus 
‧ To Renai-Zhongshan Intersection: Bus Nos. 37, 249, 261, 270, 621, 630, 651,

Renai Line
‧ To the CKS Memorial Hall: Bus Nos. 0-East, 20, 22, 38, 88, 204, 588, 607, 1503
‧ To Jing Fu Men: Bus Nos. 15, 208
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